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ΜΙΝΩΟΣ Μ. ΚΟΚΟΛΑΚΗ, At «συμφόρου» της Ελένης είς τήν όμώνυ-

μον Τραγωδίαν τοΰ Εύριπίδου, 'Αθήναι 1972, σχ. 8 σελ. 22. 

Ή πραγματεία αναφέρεται εις το κείμενον της «ρήσεως» της Ελένης, της 
περιλαμβανομένης εις τους στίχους 255—305 της «Ελένης» του Εύριπίδου. Εις 
τήν περικοπήν ταύτην, ή ήρωις συνερχομένη εκ του θρήνου της προβαίνει είς νη-
φάλιον άναμέτρησιν των «συμφορών», τάς οποίας έπέκλωσεν είς αυτήν ή μοίρα και 
εκ των οποίων δεν διαβλέπει άλλην διέξοδον ει μη τον ευπρεπή θάνατον. 'Αρκετοί 
εκ τών 51 στίχων της ρήσεως, θεωρούνται ως παρέμβλητοι, άλλοι δε έφθαρμένοι. 
Ό σ. δέχεται ως γνησίους 44 μόνον. Μεταξύ τών μή γνησίων έθεωρήθησαν και 
οί στ. 288—289, οί οποίοι, άνωμάλως ως έχουν, κρίνονται τουλάχιστον ώς έφθαρ
μένοι. "Αλλο δμως έφθαρμένοι και ανώμαλοι καί άλλο μή γνήσιοι. Ό σ. φρονών 
δτι αυτοί είναι γνήσιοι προβαίνει εις άνάλυσιν τών εκτεθέντων προηγουμένως εν 
τη τραγωδία, τών γενομένων υπαινιγμών, τών προσδοκώμενων να επισυμβούν, 
προς δε καί τών άπαριθμηθεισών συμφορών υπό της Ελένης καταλήγει εις το 
συμπέρασμα δτι οί στίχοι 288—289 αποτελούν το φυσικον έπακολούθημα τών 
προεκτεθέντων. *Η άνάλυσις γίνεται συστηματική και πλήρης ώστε να κατα
δεικνύεται ή στερεά εσωτερική σχέσις τών νοημάτων. Πέρα τούτου ό σ. απο
δεικνύει δτι ό ποιητής καί ύφολογικώς κατά τρόπον άνάλογον εκφράζεται είς 
πλείστας άλλας περιπτώσεις. 'Ακολούθως εξετάζεται ή ανωμαλία τών στίχων, 
παρατίθενται αϊ γνώμαι τών παλαιοτέρων καί συγχρόνων φιλολόγων, ελέγ
χονται τίνες τών απόψεων προς μεταβολήν τοΰ κειμένου επί τα βελτίω, λ. χ. 
ΜΕΝΕΛΕΩ Μ' > ΜΕΝΕΛΕΩΝ καί ή σημασία καί χρήσις τοΰ ΜΕΤΑ, παρα
τίθενται εν αφθονία χωρία ανάλογα καί ό συγγραφεύς τελικώς συντάσσεται μετά 
τών αποδεχόμενων τήν αυθεντικότητα τών στίχων. Επίσης συμφωνεί καί μετά 
τών μή άποκλειόντων τήν φθοράν τοΰ κειμένου (περί ής ούτε ή μονόπλευρος χφ. 
παράδοσις ούτε οί πάπυροι ρίπτουν φώς τι), μή άποκλειόντων δε καί τήν γνη
σιότητα του, οπότε θα έγίνετο δεκτον δτι ό Ευριπίδης έβίαζε τα εκφραστικά μέσα 
πέραν τών ανεκτών σολοικισμών, άφοΰ ή έννοια της σκέψεως : «θα άπεκλειόμεθα 
(της Σπάρτης) ύπο τών Σπαρτιατών νομιζόντων δτι ή Ελένη ήλθε..» διατυ-
ποΰται ύπο τοΰ Εύριπίδου δια τών στίχων : «κλήθροις αν είργοίμεσθα ήμεϊς. . 
δοκοΰντες (οί Σπαρτιάται) Έλένην έλθεΐν..». 

Π. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

* 
* * 

Μ. D. MACLEOD, Lucian, V i l i ( L O B B ) , London 1967, σελ. X-f 535. 

Ή εκδοσις τών έργων τοΰ Λουκιανού προσκόπτει πάντοτε είς σοβαρά εμπό
δια" καί τοΰτο διότι είς τήν χειρόγραφον παράδοσιν τοΰ κειμένου έχουν παρεισφρή
σει μερικά έργα αμφιβόλου προελεύσεως, τα όποια εγείρουν δυσεπίλυτα προβλή
ματα γνησιότητος καί χρονολογήσεως. Πρώτην συνολικήν έκδοσιν τοΰ CORPUS 
τοΰ Λουκιανοΰ έπεχείρησεν ό πολύς C. Jacobitz είς τήν σειράν Toübner κατά 
τα έτη 1836—41' έπηκολούθησαν καί ετεραι έκδοτικαί προσπάθειαι, ώς εκείνη 
τοΰ Fritzsche, τοΰ Sommerbodt καί τοΰ Nilén, άλλα δυστυχώς αύται παρέμειναν 
ημιτελείς. Είς τήν σειράν της Loeb Classical Library τήν έκδοσιν τών συγγρα
φών τοΰ Λουκιανοΰ άνέλαβον τρεις διακεκριμένοι φιλόλογοι (Harmon, τόμ. Ι—V, 
1913—36· Kilburn, τόμ. VI, 1959 καί ό ημέτερος διδάσκαλος Μ. D. Macleod, 
τόμ. VII—VIII, 1961—67), οί όποιοι κατόπιν έπιμόχθου καί μακράς εργασίας 



- 359 -

κατώρθωσαν να πραγματοποιήσουν μίαν άρτίαν και αρκούντως έπιμελημένην πα
ρουσίασαν των α π ά ν τ ω ν του εν λόγω συγγραφέως. Ώ γνωστόν αϊ εκδόσεις 
της κλασσικής αυτής βιβλιοθήκης περιλαμβάνουν κατά κανόνα μίαν βραχεΐαν 
εισαγωγών προ εκάστου εκδιδομένου έργου, μετάφρασιν εις την Άγγλικήν, σύν-
τομον κριτικον υπόμνημα, διαφωτιστικάς υποσημειώσεις και έν τέλει πίνακας 
κυρίων ονομάτων. 

Εις τον τόμον αυτόν, ογδοον και τελευταΐον, ο κ. Μ D. Macleod περιέλαβε 
τά πλέον αμφιλεγόμενα εξ έπόψεως πατρότητος έργα του Λουκιανού : Ψευδο-
σοφιστής ή Σολοικιστής, Λούκιος ή "Ονος, "Ερωτες, Δημοσθένους Έγκώμιον, 
Άλκυών ή Περί Μεταμορφώσεων, Ποδάγρα, Ώκύπους, Κυνικός, Φιλόπατρις ή 
Διδασκόμενος, Χαρίδημος, Νέρων και το επίγραμμα : Εις την έαυτοΰ βίβλον. 
Ό κ. Macleod έστήριξε βασικώς την εκδοσίν του έν μέρει μεν εις την έμπεριστα-
τωμένην άντιπαραβολήν των χειρογράφων Γ (Βατικ. 90), Β (Βίντομπ. 123) και 
Ε (Χαρλ. 5694), την οποίαν ένήργησεν επιτυχώς ό Nilén, έν μέρει δε εις τινας 
άλλας μεμονωμένας έκδοτικάς εργασίας καί, ε'ίς τινας περιπτώσεις, εις ίδικήν του 
έργασίαν επί της χειρογράφου παραδόσεως. 

Πολλοί φιλόλογοι έξωβέλιζον άπο το CORPUS του Λουκιανού τον Ψ ε υ δ ό -
σ ο φ ι σ τ ή ν ή Σ ο λ ι κ ι σ τ ή ν , με την αίτιολογίαν δτι το έ'ργον αυτό φαίνεται 
κατώτερον του ταλαντούχου αύτοΰ Άττικιστου συγγραφέως. Ό κ. Macleod ύπε-
στήριξεν ήδη άπο του 1956 (Πβ. : Class. Quart., σ. 189 κέξ.) δτι ό διάλογος 
αυτός είναι δυνανον ν' άποδοθή εις την γραφίδα του Λουκιανού υπό τήν προϋπό-
θεσιν δτι πρέπει να θεωρηθή ως μία κακεντρεχής καί υποκριτική έπίθεσις κατά 
τίνος προσωπικού του έχθροΰ. Ό Λ ο ύ κ ι ο ς ή " Ο ν ο ς δημιουργεί ωσαύτως 
πολλάς δυσχέρειας. Ποίαν σχέσιν πράγματι έχει με τάς 'Μεταμορφώσεις' του 
Άπουληίου, καί τάς απολεσθείσας 'Μεταμορφώσεις* του εκ Πατρών Λουκίου ; 
Αϊ τελευταΐαι αποδίδονται υπό του ίεροΰ Φωτίου (Βιβλ. κωδ. 129, Migne) εις 
τον Λούκιον, καί δέν νομίζω δτι υπάρχει λόγος αμφισβητήσεως της γνώμης του 
Βυζαντινού Πατριάρχου καί λογίου. Παρά τάς απόψεις ένίων νεωτέρων φιλολόγων, 
εάν ληφθη υπ' όψιν ή τάσις των συγγραφέων της Ελληνιστικής εποχής, είναι δυ
νατόν να προσγραφή καί το έργον αυτό εις τον Λουκιανόν, ως εν είδος Ε π ι 
τ ο μ ή ς των Μεταμορφώσεων του Λουκίου. Τα υπόλοιπα έ'ργα : "Ερωτες, Δημο
σθένους Έγκώμιον, Άλκυών, Ποδάγρα, Ώκύπους, Κυνικός, Φιλόπατρις, Χαρί
δημος καί Νέρων είναι κατά πασαν πιθανότητα μιμήσεις του ύφους του Λουκια
νού, αν καί ειδικώς δια το Δημοσθένους Έγκώμιον καί τήν Ποδάγραν, είμεθα, 
νομίζω, υποχρεωμένοι να επανεξετάσω μεν προσεκτικώτερον τάς αντιρρήσεις των 
Bauer καί Zimmermann αντιστοίχως. 

Ή 'Αγγλική μετάφρασις του κ. Macleod είναι έν γενικαΐς γραμμαΐς επιτυχής, 
καί εις τίνα μάλιστα σημεία αξιοθαύμαστος, καθότι αποδίδει μετ' απαράμιλλου 
ακριβείας τάς γλωσσικάς καί ύφολογικάς λεπτότητας τοΰ πρωτοτύπου. Τα νοή
ματα του κειμένου θα καθίσταντο μάλιστα εύληπτότερα, εάν ό μεταφραστής επέ
μενε περισσότερον επί των επεξηγηματικών του υποσημειώσεων. 'Όσον άφορα εξ 
άλλου εις τήν έργασίαν του επί τής χειρογράφου παραδόσεως, άρκεΐ μόνον να 
λεχθή δτι ό κ. Macleod δέν κατέχει μόνον τάς τυπικάς γνώσεις περί τήν έ'κδοσιν 
ελληνικών κειμένων, εξ ών καί ό γράφων πολλά ώφελήθη, άλλα κέκτηται καί τήν 
'ικανότητα ν' άντιμετωπίζη άνέτως τά παντοειδή προβλήματα, άτινα παρουσιάζουν 
τά κείμενα ταύτα. Ούτως ή εργασία του κ. Macleod, καθ' δλα επιτυχής, αποτελεί 
μίαν άξιόλογον συμβολήν εις τήν γνωριμίαν του Λουκιανού, τοΰ είρωνος καί μεγα
λόσχημου αύτοΰ Άττικιστου ρήτορος καί λογίου. 

ΓΕΡ. ΜΑΡΚΑΝΤΩΝΑΤΟΣ 


